
Numer dokumentu -14.3 
PLAEOC390000130057 

. 

(miejscowość, data) 

U P O W A Ż N I E N I E 
do działania w formie przedstawicielstwa bezpośredniego 

Upoważniam Agencja Celna Wega-A Sp. z o.o., z siedzibą w Kaliszu, 62-800 Kalisz, 
ul. Obozowa 38-40, REGON 250567316, NIP 618-10-26-258 

do podejmowania na rzecz: 

Nazwa podmiotu 

Numer EORI 

następujących czynności związanych z dokonywaniem obrotu towarowego z państwami trzecimi: 
1. składanie zabezpieczenia kwoty wynikającej z długu celnego,
2. przygotowywanie niezbędnych dokumentów do odprawy celnej i dokonywanie zgłoszenia celnego,
3. badanie towarów i pobieranie próbek przed dokonaniem zgłoszenia celnego,
4. uiszczanie należności celnych przywozowych lub celnych wywozowych oraz innych opłat,
5. podejmowanie towarów po ich zwolnieniu,
6. wnoszenie odwołań i innych wniosków podlegających rozpatrzeniu przez organy celne w tym dokonania rejestracji

upoważniającego i aktualizowania jego danych w systemie PDR/Celina/AES/AIS/Intrastat/NCTS
7. wszystkich czynności określonych w przepisach prawa celnego oraz do rejestracji i aktualizacji naszych danych w SISC

(Systemach Informatycznych Służby Celnej)
8. Udzielanie substytucji w ramach pełnomocnictwa

Jednocześnie wyrażam zgodę na udzielenie dalszego upoważnienia stosownie do art. art. 77 Prawa celnego. 

Prawo wykonywania działań objętych niniejszym pełnomocnictwem należy do wszystkich osób reprezentujących Agencja Celna 
Wega-A Sp. z o.o., bez względu na rotacje kadrowe. 

Niniejsze upoważnienie ma charakter bezterminowy 

Potwierdzenie przyjęcia upoważnienia 

............................................................... 
(data i podpis osoby działającej w imieniu agencji celnej) 

Potwierdzenie udzielenia upoważnienia 

(CZYTELNE PODPISY OSOBY/OSÓB UPRAWNIONYCH DO  REPREZENTOWANIA PODMIOTU ) 
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Numer dokumentu -14.3 
PLAEOC390000130057 

Adres e-mail do wysyłki faktur 

Adres e-mail do wysyłki komunikatów 
celnych 

Oświadczenie – AML [Przeciwdziałanie praniu pieniędzy i finansowania terroryzmu] Ja, niżej 
podpisana/y – wypełnić drukowanymi literami 

Imię i nazwisko 

Numer i seria dowodu osobistego 

Oświadczam, że (*niepotrzebne skreślić) 
1) jestem/nie jestem* osobą zajmującą eksponowane stanowisko  polityczne

2) jestem/nie jestem* osobą znaną jako bliski współpracownik osoby  zajmującej eksponowane stanowisko polityczne

3) jestem/nie jestem* członkiem rodziny osoby zajmującej eksponowane stanowisko polityczne.

Informacja o przetwarzaniu danych osobowych, w szczególności o obowiązkach wynikających z ustawy z dnia 1 marca 
2018 roku o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu  terroryzmu w zakresie przetwarzania tych danych . 
Informuję, że Pana/Pani dane będą przetwarzane w celu weryfikacji i potwierdzenia tożsamości, a także rozpoznania 
ryzyka prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu związanego ze stosunkami gospodarczymi lub z transakcją 
okazjonalną i w związku z obowiązkiem stosowania wobec klientów Spółki środków bezpieczeństwa 
finansowego. Przetwarzanie danych odbywa się na podstawie ustawy z dnia 1 marca 2018 
r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2021 roku poz. 1132 ze zm.), zgodnie z art.
6 ust. 1 lit. c RODO1. Przysługuje Pani/u prawo żądania dostępu, aktualizacji, ograniczenia przetwarzania,
usuwania, przeniesienia do innego administratora oraz wniesienia sprzeciwu na dalsze przetwarzanie danych, chyba że
przepisy prawa przewidują inaczej. Dane mogą być udostępniane podmiotom, które są upoważnione do tego na
podstawie przepisów prawa oraz podmiotom, którym administrator powierzył dane w celu prawidłowego wykonania
usług w celu i zakresie niezbędnym do tych czynności. Przysługuje Panu/i prawo do wniesienia skargi na sposób
przetwarzania danych do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych.  Dane będą przetwarzane przez okres 5 (pięciu)
pełnych lat kalendarzowych, licząc od końca roku kalendarzowego, w którym zostały pozyskane. Wyjaśnień w sprawach
związanych z danymi osobowymi udziela Pani Monika Ratajczyk (imię i nazwisko). 1 Rozporządzenie Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku
z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych)  (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1)

Jestem świadomy odpowiedzialności karnej za złożenie fałszywego oświadczenia. 

CZYTELNY PODPIS OSOBY SKŁADAJĄCEJ OŚWIADCZENIE
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OŚWIADCZENIE / STATEMENT 

Uprzedzona/y o odpowiedzialności karnej za złożenie fałszywego oświadczenia wynikającej z art. 
233 § 1 Kodeksu Karnego - oświadczam,  że wysyłane i importowane przez Nas towary: 

I am warned of the criminal liability for making a false declaration pursuant to Article 233 § 1 of the 
Penal Code - I declare that the goods shipped and imported and by us: 

Point PL ENG 

Y926 
Towary inne niż objęte zakazami 

przywozu określonymi w art. 11 ust. 1 
rozporządzenia (UE) nr 517/2014 

Goods other than those falling under the import 
prohibitions defined in Article 11.1 of Regulation 

(EU) N° 517/2014 

Y950 

Towary inne niż fabrycznie napełnione 
urządzenia, zgodnie  

z definicją zawartą w artykule 14.1   
Rozp. 517/2014;  

Goods other than pre-charged equipment with 
hydrofluorocarbons, as defined in article 14.1 of 

Regulation (EU) No 517/2014 

Y053 

Towary nieobjęte wymogami 
dotyczącymi etykietowania fluorowanych 
gazów cieplarnianych zgodnie z art. 12 

ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 517/2014; 

Goods not concerned by labelling requirements 
on fluorinated greenhouse gases as referred to 
Article 12, paragraph 1 of Regulation (EU) No 

517/2014 

Y924 Towary nieobjęte rozporządzeniem (UE) 
2017/852; 

Goods not concerned by Regulation (EU) 
2017/852 

Y937 

Zadeklarowane towary nie podlegają 
rozporządzeniu wykonawczemu Komisji 

(UE) 2019/1793 
z Rozporządzeniem (WE) nr 1523/2007 

r. (Dz.U. L 343);

The declared goods are not concerned by 
Commission Implementing Regulation (EU) 

2019/1793 

Y069 Towary niewysyłane z Iranu; Goods not consigned from Iran 

Y904 
Towary inne niż opisane w przypisach 
"TR" związanych ze środkiem – towary 

przeznaczone do tortur i represji; 

Goods other than those described in the TR 
footnotes linked to the measure - goods for 

torture and repression 

Y106 
Towary inne niż objęte przepisami 
Rozporządzenia (UE) 2024/573 

Compliance with the REACH restrictions defined 
in Column 2 of Annex XVII of Regulation (EC) No 

1907/2006 

Y792 
Substancje, produkty, urządzenia inne 
niż objęte zakresem rozporządzenia 

(UE) 2024/590 

Substances, products, equipment, other than 
those falling within the scope of Regulation (EU) 

2024/590 

Y986 
Zwolnienie z zakazu importu zgodnie z 

art. 11.1 i 11.2 rozporządzenia (UE) 
2024/573 

Exemption from import prohibition according to 
Article 11.1 and 11.2 of Regulation (EU) 2024/573 

Y930 
Zadeklarowane towary nie są objęte 

Rozporządzenie Wykonawcze Komisji 
(UE) 2021/632 

The declared goods are not concerned by 
Commission Implementing Regulation (EU) 

2021/632 

Y923 
Produkty, które nie podlegają przepisom 

rozporządzenia (WE) nr 1013/2006 
(Dz.U. L 190) 

Product not subjected to the provisions of 
Regulation (EC) No 1013/2006 (OJ L 190) 

Y922 
Inne niż skóry z kotów i psów, zgodnie z 
Rozporządzeniem (WE) nr 1523/2007 r. 

(Dz.U. L 343) 

Other than cats and dogs fur as mentioned by 
Regulation (EC) No 1523/2007 (OJ L 343) 

Y032 
Pozostałe produkty, inne niż produkty 

z fok objęte rozporządzeniem (UE) 
2015/1850 (Dz.U. L 271) 

Other goods than those seal products mentioned 
in Regulation (EU) 2015/1850 (OJ L 271) 

Y106 

Zgodność z ograniczeniami REACH 
określonymi w kolumnie 2 załącznika 

XVII do rozporządzenia (WE) nr 
1907/2006 

Compliance with the REACH restrictions defined 
in Column 2 of Annex XVII of Regulation (EC) No 

1907/2006 

Y849 

Zakazy określone w art. 3g ust.  
1 rozporządzenia Rady (UE) nr 

833/2014 nie mają zastosowania (zob. 
wyłączenia umowne w art. 3 octies ust. 

3) 

The prohibitions defined in article 3g.1 of Council 
Regulation (EU) No 833/2014 do not apply (see 

contractual exemptions in article 3g.3) 
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Y902 Towary inne niż opisane w przypisach 
OZ związanych ze środkiem 

Goods other than those described in the OZ 
footnotes linked to the measure 

Y956 

Towary inne niż objęte ograniczaniem 
ilości wodorofluorowęglowodorów 
wprowadzanych do obrotu w UE 

określone w art. 15 rozporządzenia (UE) 
nr 517/2014 

Goods other than those falling under the 
reduction of the quantity of hydrofluorocarbons 
placed on the EU market defined in article 15 of 

Regulation (EU) N° 517/2014 

Y864 

Dowód pochodzenia wskazuje, że 
produkcja nadająca status pochodzenia 
nie odbywała się w miejscu znajdującym 
się na terytoriach objętych administracją 

Izraela od czerwca 1967 r. 

The proof of origin indicates that the production 
conferring originating status has not taken place 
in a location within the territories brought under 

Israeli administration since June 1967. 

Y900 Deklarowane towary nie są objęte 
Konwencją Waszyngtońską (CITES) 

Declared goods do not belong to the Washington 
Convention (CITES) 

Y113 
Substancja/mieszanina, które nie 

podlegają przepisom rozporządzenia 
(WE) nr 1907/2006 (Załącznik XVII) 

Substance/mixture not subjected to the provisions 
of Regulation (EC) No 1907/2006 (Annex XVII) 

Y949 
Towary inne niż te opisane w przypisach 

związanych ze środkiem 
(rozporządzenie 267/2012) (Y949) 

Goods other than those described in the 
footnotes linked to the measure (Reg 267/2012) 

Y054 
Towar oznakowany zgodnie  

z przepisami art. 12 Rozporządzenia 
(UE) 2024/573 

Goods labelled according to the provisions of 
Article 12 of Regulation (EU) 2024/57 

Y955 
Towary inne niż objęte zakazami 
importu określonymi w art. 4 ust. 
6 rozporządzenia (UE) 2024/573 

Goods other than those falling under the 
import prohibitions defined in article 4.6 of 

Regulation (EU) 2024/573 
Jestem świadomy/a odpowiedzialności karnej za złożenie fałszywego oświadczenia 

I am aware of the criminal liability for making a false statement 

Czytelny podpis osoby/osób uprawnionej do reprezentacji firmy 

Readable signature of person/persons authorised to represent the company 
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Point PL ENG 

1. Rozporządzenie (UE) nr 517/2014 - dotyczy 
wprowadzania do obrotu szczególnych produktów i 
urządzeń, które zawierają fluorowane gazy cieplarniane 
lub których działanie jest od nich uzależnione. 

Regulation (EU) No. 517/2014 - pertains to the marketing of 

specific products and equipment that contain or depend on 

fluorinated greenhouse gases. 

2. Rozporządzeniem (UE) 2017/852 – dotyczy produktu 
lub składnika produktu, który zawiera rtęć lub związki 
rtęci dodane do niego celowo. 

Regulation (EU) 2017/852 - applies to a product or product 

component that contains mercury or mercury compounds 

intentionally added to it. 

3. Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/1793 
 z Rozporządzeniem (WE) nr 1523/2007 r. (Dz.U. L 
343) - dotyczy żywności i pasz pochodzenia
niezwierzęcego z niektórych państw trzecich,
podlegających czasowemu zwiększeniu kontroli
urzędowych przy wprowadzaniu na terytorium Unii,
ustanowiony
w załączniku I oraz II.

Commission Implementing Regulation (EU) 2019/1793 with 

Regulation (EC) No. 1523/2007. (OJ L 343) - concerns food 

and feed of non-animal origin from certain third countries 

subject to a temporary increase in official controls upon entry 

into the Union, laid down in Annex I and II. 

4. Rozporządzenie (UE) 2024/573 – dotyczy fluorowanych 
gazów cieplarnianych wymienionych 
w załącznikach I, II i III, występujących samodzielnie lub 
jako mieszaniny, oraz  produktów i urządzeń oraz ich 
części, które zawierają fluorowane gazy cieplarniane 
lub których działanie jest zależne od tych gazów. 

Regulation (EU) 2024/573 - applies to the fluorinated 

greenhouse gases listed in Annexes I, II and III, alone or as 

mixtures, and to products and equipment and parts thereof 

that contain fluorinated greenhouse gases or whose 

performance depends on these gases. 

5. Rozporządzenie (UE) 2024/590 – dotyczy substancji 
zubożających warstwę ozonową wymienionych 
w załącznikach I i II oraz ich izomerów, występujących 
samodzielnie lub zawarte w mieszaninach, oraz 
produktów  
i urządzeń oraz ich części, które zawierają substancje 
zubożające warstwę ozonową lub których działanie jest 
zależne od tych substancji. 

Regulation (EU) 2024/590 - applies to the ozone-depleting 

substances listed in Annexes I and II and their isomers, either 

alone or contained in mixtures, and to products and 

equipment and their parts that contain ozone-depleting 

substances or whose effects depend on these substances. 

6. Rozporządzenie Wykonawcze Komisji (UE) 2021/632 – 
dotyczy zwierząt, produktów pochodzenia zwierzęcego, 
materiału biologicznego, produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego i produktów pochodnych, 
produktów złożonych oraz siana i słomy, które 
podlegają kontrolom urzędowym w punktach kontroli 
granicznej zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2017/625. 

Commission Implementing Regulation (EU) 2021/632 - 

applies to animals, products of animal origin, biological 

material, animal by-products and derived products, composite 

products, and hay and straw that are subject to official 

controls at border inspection posts in accordance with 

Regulation (EU) 2017/625. 

7. Rozporządzenie (WE) nr 1013/2006 – dotyczy 
przemieszczania odpadów. 

Regulation (EC) No. 1013/2006 - concerns shipments of 

waste. 

8. Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 – dotyczy 
chemikaliów - ograniczenia produkcji, wprowadzania do 
obrotu i stosowania niektórych niebezpiecznych 
substancji, preparatów i wyrobów. 

Regulation (EC) No. 1907/2006 - concerns chemicals - 

restrictions on the production, marketing and use of certain 

hazardous substances, preparations and articles. 

9. Rozporządzenie Rady (UE) nr 833/2014 – dotyczy 
wyrobów z żelaza i stali wymienionych w załączniku 
XVII, jeżeli: pochodzą z Rosji lub zostały wywiezione 
z Rosji. 

Council Regulation (EU) No. 833/2014 - applies to iron and 

steel products listed in Annex XVII, if: originate in Russia or 

were exported from Russia. 

10. Rozporządzenie (UE) 267/2012 – dotyczy środków 
ograniczających  
w sprawie Iranu. 

Regulation (EU) 267/2012 - concerns restrictive measures 

on Iran. 

11. Rozporządzenie (UE) 2024/573 – art. 12 - dotyczy 
etykietowania produktów 
i urządzeń, które          zawierają fluorowane gazy 
cieplarniane lub których działanie jest uzależnione od 
tych gazów. 

Regulation (EU) 2024/573 - Article 12 - relates to the labeling 

of products and equipment that contain or depend on 

fluorinated greenhouse gases. 

12.  12. Rozporządzenie (UE) 2024/573 - art. 4 ust. 6 –
dotyczy wprowadzania fluorowanych gazów
cieplarnianych do obrotu.

12. Regulation (EU) 2024/573 - Article 4 (6) - concerns

the placing of fluorinated greenhouse gases on the market.

roboczy opis skrócony rozporządzeń 

working description of the regulations 


	U P O W A Ż N I E N I E
	Niniejsze upoważnienie ma charakter bezterminowy

	Tekst1: 
	0: 
	1: 

	Tekst2: 
	0: 
	1: 
	2: 
	3: 

	Tekst3: 


